
Термінологічний вісник 2017, вип. 4 305

Проеціювання – проекціювання

І. А. КАЗИМИРОВА, Л. В. ТУРОВСЬКА, 2017

І. А. КАЗИМИРОВА, Л. В. ТУРОВСЬКА

ПРОЕЦІЮВАННЯ – ПРОЕКЦІЮВАННЯ

У сучасній українській літературній мові слово проекціювання походить від 
слова проекція, яке має кілька значень: “1. мат. Зображення просторової фігу-
ри на площині. 2. спец. Збільшене зображення нерухомих об’єктів (рисунків 
креслень, кінокадрів і т. ін.) на екрані за допомогою оптичних приладів” (див. 
СУМ, с. 178; СІС, с. 765; СІС-1, с. 447; ВТСУМ, с. 1152). 

У перекладних словниках ХХ ст. засвідчений термін проекціювання як екві-
валент російського проецирование (див. РУСМТ, с. 66; РУМС, с. 103; РУМС-1, 
с. 156 – 157). У фахових тлумачних словниках зафіксований термін проекцію-
вання з таким значенням: “процес утворення зображення просторової форми 
на поверхні за допомогою світлових чи зорових променів. У кресленні і на-
рисній геометрії застосовується проекціювання на площини проекцій” (див. 
СК, с. 144).

У перекладних словниках, ДСТУ зафіксовані також терміни проеціюван-
ня, проеціювати (див. РУСНТ, с. 474; ОСНТТ, с. 342; ДСТУ ISO 5456-1:2006; 
ДСТУ ISO 5456-2:2005; ДСТУ ISO 5456-3:2006).

Отже, у сучасній українській мові поширені і термін проеціювання, і термін 
проекціювання. Зважаючи на відповідність нормам української мови, прозо-
рість твірної основи та поширення у фахових словниках, рекомендуємо пере-
важне використання у навчальній літературі терміна проекціювання.
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